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English-Japanese Dictionaries and College Students:
Based on an Analysis of Questionnaires
Toshikazu Hatakeyama, Osaka International University

This presentation considers uses of the English-Japanese dictionary by Japanese
college students. A questionnaire revealed that: (1) About half consult their diction-
aries several times a week or almost daily. The other half only once a week or less
often. (2) Although they use their dictionaries mainly for reading English, they also
use them for writing. (3) The main information they look up in the dictionary is
meaning, grammar, spelling, and illustrative sentences or phrases. (4) 77% could not
find what they were looking for in their dictionaries at least sometimes, but 84% are
satisfied with them.

It would seem that students sometimes fail to find the information they need in their
dictionaries because of poor reference skills. It is suggested that learners of English

need guidance at school on how to use their dictionaries.

Learners’ Corpus and Bilingual Dictionaries
Kojiro Asao, Tokai University

Recent developments in corpus linguistics have brought about a revolutionary change
in lexicography. Many innovations incorporated in the 1995 edition of the LDOCE have
been made possible by a set of large-scale corpora. The definitions have been revised so
it would reflect reality; and the order of senses has been updated based upon their
semantic frequency. Lexicography is now emerging as an applied science from the long
tradition of craftsmanship.

Fhat makes the new LDOCE an ambitious enterprise is the use of the Longman
Learner’s Corpus compiled from the writings by learners of English around the world.

An analysis of the Longman Learner's Corpus reveals that thirty percent of learners make

an error in the singular/plural distinction of nouns preceded by kind(s) of and sori(s)

of. This finding has led to the complete revision of the usage section of the entry.
Learner corpora will play an even more important role in compiling a bilingual
learner dictionary. A bilingual dictionary must not only clarify semantic, syntactic,
and collocational aspects of the lexicon, but identify errors associated with the
learners, the source language, and different stages of language acquisition. A learner's
dictionary is not complete unless it is consolidated by the findings from learner

corpora.
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